CONSULATE GENERAL (OF THE UNITED STATESR

FRANKFURT- GERMANY

APOSTILLE in GERMANY
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The Hague Convention abolishing the requirement of legalization for foreign documents dated October 5, 1961 entered into force for the United
States on October 15, 1981. Documents originating in Germany need an “APOSTILLE” issued by the appropriate German authorities for
recognition in the United States. Documents legalized by “APOSTILLE” need no authentication by U.S. Consular officers.

Am 15. Oktober 1981 traten die Vereinigten Staaten dem Haager Abkommen bei, welches Beglaubigungen von Dokumenten durch konsularische
Vertretungen schon seit 1961 fir hinfallig erklart hatte. Alle Originalurkunden deutscher Herkunft missen daher direkt an die zustandigen
deutschen Behoren gesandt werden, um eine Legalisierung durch die APOSTILLE zu erhalten.

Competent officials in the Frankfurt Consular district for the execution of the Apsotille are as follows:
Die zustandigen Behdrden fir die Ausstellung der Apostille sind:

Baden-Wirttember

Certified Translators

Notaries Public

Officials of Bureaus
of Vital Statistics
(Standesamt

Officials of Local
Courts

Deans of
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Commerce or other
Public Corporations

Notarization by notary

Appropriate President of

Regierungsprasidium

Appropriate President of

Ministerium flr

Regierungsprasidium

public, then Apostille by | the District Court Ruppmannstr. 21 the District Court Wissenschaft Ruppmannstr. 21
respective District Court | (Landesgerichts- 70565 Stuttgart (Landesgerichts- und Forschung | 70565 Stuttgart
(Landesgerichts- prasident) Tel. +49 711-904-0 prasident) Koénigstr. 46 Tel. +49 711-904-0
prasident) 70173 Stuttgart

Hessen

Certified Translators

Notaries Public

Officials of Bureaus
of Vital Statistics
(Standesamt

Officials of Local
Courts

Deans of
Universities

Employees of
Chambers of
Commerce or other
Public Corporations
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of the District Court
(Landesgerichts-
prasident)

Appropriate President of
the District Court
(Landesgerichts-
prasident)

Appropriate President
of the Land
Administration
(Regierungs-
prasident)

Appropriate President of
the District Court
(Landesgerichts-
prasident)

Appropriate
President of the
Land
Administration
(Regierungs-
prasident)

Appropriate President
of the Land
Administration
(Regierungs-
prasident)




Nordrhein-Westfalen

Certified Translators

Notaries Public

Officials of Bureaus
of Vital Statistics
(Standesamt

Officials of Local
Courts

Deans of
Universities

Employees of
Chambers of
Commerce or other
Public Corporations

Appropriate President | Appropriate President of | Appropriate Regional Appropriate President of | Appropriate Bundesverwaltungs-
of the District Court The District Court Government the District Court Regional amt
(Landesgerichts- (Landesgerichts- (Bezirksregierung) (Landesgerichts- Government Referat Il B4 —
prasident) prasident) prasident) (Bezirks- Beglaubigungen
regierung) 50728 Kdln
Tel. +49 228-99358-
4100
www.bva.bund.de
Rheinland-Pfalz
Certified Translators Notaries Public Officials of Bureaus | Officials of Local Deans of Employees of

of Vital Statistics
(Standesamt

Courts

Universities

Chambers of
Commerce or other
Public Corporations

Aufsichts- und Dienstleistungsdirektion

ADD

Europaallee 7 — PRE-Parl
67657 Kaiserslautern
Tel. +49 631-842-131
Fax +49 631-842-190

Saarland

Certified Translators

Notaries Public

Officials of Bureaus
of Vital Statistics
(Standesamt

Officials of Local
Courts

Deans of
Universities

Employees of
Chambers of
Commerce or other
Public Corporations

Ministry of Interior
(Ministerium des Innern)
Mainzer Strasse 136
66121 Saarbricken
Tel. +49 681-962-1621
Fax +49 681-962-1605



http://www.bva.bund.de/

